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Kontakt
Innendienst und Technik

Tel. +41 71 763 99 10

geothermie@jansen.com

ContactContact
Order processing & technical support

Tel. +41 71 763 99 10

geothermie@jansen.com

Commandes & vente technique

Tél. +41 71 763 99 10

geothermie@jansen.com

Vertrags- 
bedingungen
Es gelten unsere jeweils aktuellen,  

allgemeinen Vertragsbedingungen siehe 

jansen.com.

Zudem sind die Produkteinbaurichtlinien 

zu beachten, sowie sämtliche Hinweise in 

den Produkt- und Auftragsdokumentatio-

nen und auf den Produktverpackungen.

Conditions  
contractuelles
Nos conditions contractuelles générales 

actuelles font foi, voir jansen.com.

En outre, les directives d'installation du 

produit doivent être respectées, ainsi  

que toutes les références dans les docu-

mentations du produit et de la commande 

et sur l'emballage du produit.

Terms and 
Conditions
Our current, general conditions of  

contract apply, see jansen.com.

In addition, the product installation  

guidelines must be followed, as well  

as all references in the product and  

order documentation and on the  

product packaging.

Preis- und
Lieferkonditionen

Price and delivery
conditions

Alle Preise sind exkl. MwSt., Sonderver-

packungskosten und Transportkosten.  

Je nach Rohstoffpreisentwicklung kön- 

nen wir gesonderte Auf- bzw. Abschläge 

erheben. Die Zahlungskonditionen sind 

generell 30 Tage netto. Für Lieferungen 

von Kleinmengen im Nettowarenwert  

von unter 500.– verrechnen wir 30.– 

Kleinmengenzuschlag.  

Speziallieferungen gegen Aufpreis.

Die Preise gelten in CHF oder € für  

Bestellungen ab 1.08.2022 bis auf  

Widerruf.

All prices are exclusive of VAT, special 

packaging, and transportation costs.  

Depending on the price of raw materials,  

we can add separate surcharges. The  

payment terms are generally 30 days  

net. For deliveries of small quantities  

in the net value of less than 500.– we  

charge 30.– minimum quantity surcharge.  

Special deliveries at additional cost.

The prices are valid in CHF or € for  

orders from 1.08.2022 until further  

notice.

Conditions de livraison  
et prix

Tous les prix sont hors T.V.A., frais d’em- 

ballage spécial et de transport. Des sup- 

pléments ou des réductions sont possib- 

les selon développement des prix des 

matières premières. Les modalités de 

paiement sont de 30 jours net. Pour les 

livraisons de petites quantités de valeur 

nette de la marchandise inférieure à 500.–, 

nous facturons un supplément de 30.–.  

Livraisons spéciales contre supplément.

Les prix sont applicables en CHF ou €  

jusqu’à révocation pour les commandes  

à partir du 1.08.2022.

Zusammensetzung  
der Artikelcodes

Composition of  
the article codes

Composition des codes  
d'articles

	 Produktgruppe	 Länge	 Zusatzcodes für Aufpreise/Varianten

	 Groupe de produits	 Longueur	 Codes des suppléments/variantes

	 Product group	 Length	 Additions for surcharges/variants

	 Produktgruppe	 Dimension

	Groupe de produits	

	 Product group	
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JANSEN shark technology

4 

Verbindungsrohre

​JANSEN Geothermie-Glattrohre sind ideal 

geeignet für Sondenverbindungsleitun-

gen und Kollektorsysteme. Sie sind aus 

PE100RC neuester Generation gefertigt, 

SKZ-zertifiziert und erfüllen die Anforde-

rungen von SIA 384/6, ÖWAV Regelblatt 

207 und VDI 4640. Sonderlängen und 

grössere Dimensionen sind auf Anfrage 

erhältlich.

Connection pipes​Tuyaux de  
connexion​
Ces tubes sont idéaux pour les conduites  

de raccordement des sondes ainsi que  

pour les collecteurs horizontaux géother- 

miques. Ils sont fabriqués en PE100RC 

de nouvelle génération, certifiés SKZ, et 

répondent aux exigences des normes  

SIA 384/6, ÖWAV 207 et VDI 4640. Des 

dimensions ou des longueurs spéciales 

sont disponibles sur demande.

Für Hochtemperaturanwendungen  

können die Rohre optional auch aus 

hochtemperaturbeständigem PERT- 

Rohmaterial hergestellt werden.

For high-temperature applications, the 

tubes can optionally be produced from 

high-temperature resistant PERT raw 

material.

Pour des systèmes haut température les 

tubes peuvent être fabriqués de matériau 

PERT en option, résistant aux hautes 

températures.

The JANSEN geothermal pipes (with 

smooth ends) are ideal for borehole heat 

exchanger connection lines as well as for 

horizontal geothermal collectors. Made 

of new generation PE100RC, they are 

SKZ certified and meet the requirements 

of SIA 384/6, ÖWAV 207, and VDI 4640. 

Other dimensions or special lengths are 

available on request.

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Rohre / Tuyaux / Pipes

Einige Dimensionen sind optional auch mit 

der JANSEN shark Technologie erhältlich. 

Das intelligente Design von Haischuppen  

kopiert: Die Rohrinnenstruktur ist optimal  

an das Strömungsverhalten von Wärme- 

trägerflüssigkeiten angepasst und bewirkt  

so eine deutliche Verringerung der be- 

nötigten Pumpleistung. Dies senkt den  

Stromverbrauch und die Betriebskosten.

Certain dimensions are also available with 

the JANSEN shark technology as an option. 

Intelligent design copied from shark scales: 

The internal tube structure is optimally  

adapted to the flow behavior of heat 

transfer fluids, resulting in a significant 

reduction in the pumping power required. 

This reduces electric energy consumption 

and therefore operating costs.

Certaines dimensions sont également 

disponibles en option avec la technologie 

JANSEN shark. Calqué sur le requin: La 

structure intérieure du tube est adaptée 

de manière optimale au débit dans les 

systèmes géothermiques et permet une 

réduction significative de la puissance 

requise pour la circulation. Cela permet  

de réduire la consommation d'électricité.



JANSEN shark technology

PERT
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Art.Code: L 
m

kg Stk./Pal.
Qté./pal.
Qty./pal.

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.
PE100RC

Aufpreis für PERT
Supplément pour PERT
Surcharge for PERT

Aufpreis für JANSEN shark
Supplément pour JANSEN 
shark
Surcharge for JANSEN shark

25 x 2.3 mm  
PN 16, SDR 11 / S 5, DRi 620 mm Art. Code:    …RT Art. Code:    …S

Art.Code: 
EWSR25…

…50 50 8.40 14 93.00

+20%
Mindestmenge 1'000 m; 

Einzelfertigung auf Anfrage.

Quantité minimale 1'000 m;  

Production individuelle sur  

demande.

Minimum quantity 1'000 m;  

Individual production on request.

…100 100 16.80 10 185.00

…150 150 25.20 8 277.00

32 x 2.9 mm  

PN 16, SDR 11 / S 5, DRi 800 mm

+8%
Mindestmenge 1‘200 m.

Quantité minimale 1‘200 m.

Minimum quantity 1‘200 m.

Art.Code: 
EWSR40…

…50 50 13.70 16 140.00

…100 100 27.40 12 280.00

…150 150 41.10 4 420.00

40 x 3.7 mm  

PN 16, SDR 11 / S 5, DRi 800 mm

Art.Code: 
EWSR50…

…50 50 21.70 8 206.00

…100 100 43.40 8 410.00

…5 5* 2.17 116 25.00

50 x 4.6 mm  

PN 16, SDR 11 / S 5, DRi 1000 mm

Art.Code: 
EWSR50…

…20 20 13.32 8 140.00

…50 50 33.30 8 318.00

…100 100 66.60 6 635.00

…5 5* 3.35 98 39.00

63 x 5.7 mm  
PN 16, SDR 11 / S 5

Art.Code: 
EWSR63…

…5 5* 7.30 47 58.00

* in Stangen / en barres

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Rohre / Tuyaux / Pipes



6 PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Haspel / bobine / reel

Da 1720

1430

H D
i

D
a

Art. Code
Haspelmasse 

Tailles des bobines
Reel sizes

max. Befüllmenge (m) 
Capacité max. du tube (m)

Max. pipe capacity (m)

*kg/Stk. 
*kg/pce 
*kg/pc.

H
mm

Di
mm

Da
mm

ø 25
mm

ø 32
mm

ø 40
mm

ø 50
mm

ø 63 
mm

Stahl-Haspel / Bobine d'acier / Steel reel

3027900 402 2400 800 2200 7300 4500 2750

3027901 410 2400 1000 2200 6800 3900 2450 1500

3027903 420 2400 1200 2200 5750 3300 2200 1200 750

3040597 364 1720 1040 1600 2730 1590 1000 670

Holz-Haspel / Bobine en bois / Wooden reel

3040597 364 2400 1000 2400 6400 3800 2350 1550

Rohre auf Haspel 
Stahl-Haspel zur Miete; inkl. Abrollgestell 

Holz-Haspel zur Miete; Abrollbock  

separat erhältlich

Tube sur bobine 
Bobine d'acier à louer ;  

y compris le cadre de déroulement

Bobine en bois à louer ;  

derouleur mobile disponible séparément

Pipe on reel 
Steel reel for rent; incl. decoiling rack 

Wooden reel for rent; unwindung device 

available separately

1530

1060

D
i

D
a

* poids de bobine sans tuyau 

Prix et disponibilité sur demande

* Haspelgewicht ohne Rohr 

Preis und Verfügbarkeit auf Anfrage

* reel weight without tube 

Prices and availability on request

Mobiler Abrollbock
für Holz-Haspel 

•	 Material: Stahl

Dérouleur mobile
pour bobine en bois

•	 Matériau : acier

Mobile unwinding device
for wooden reel 

•	 Material: steel

Art.Code: kg Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3003132 220.00
auf Anfrage 

sur demande 
on request

Stahl-Haspel 
Bobine d'acier 
Steel reel

Holz-Haspel 
Bobine en bois 
Wooden reel
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Maximum performance

thanks to the enlarged heat 

exchange surface and the  

automatic turbulent flow

Plain pipe segments every  

100 cm

Cut and reconnect the pipe as  

you like; with common methods 

(e.g. electrofusion fittings)

Performance maximale

grâce à une surface d‘échange 

thermique plus grande et un 

écoulement turbulent du liquide 

caloporteur

Segment de tube lisse tous  

les 100 cm

Le tube peut être librement  

découpé et raccordé de façon  

sûre et rapide avec des  

raccords électrosoudables

Beste Wärmeübertragung

durch vergrösserte Oberfläche 

und turbulente Soleströmung

Glattrohrsegment alle 100 cm

Beliebig abtrennen und mit 

E-Schweissfittings schnell und 

sicher verbinden

1

2

1

2

1

2

12

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | JANSEN powerwave

Höchste Performance bieten nur Erd- 

wärmesysteme mit der patentierten 

JANSEN powerwave Wellrohrtechnologie. 

Damit können die unterschiedlichsten 

Geothermielösungen realisiert werden: 

Erdwärmesonden, Energiekörbe oder 

auch Flächen- und Grabenkollektoren.

JANSEN powerwave 

Seuls les systèmes géothermiques équipés 

de la technologie brevetée à tube ondulé 

JANSEN powerwave offrent des perfor-

mances maximales. Ce tube permet de 

réaliser les solutions géothermiques les 

plus divers: les sondes géothermiques,  

les corbeilles géothermiques, sans oublier 

les collecteurs horizontaux et les collec- 

teurs de tranchées.

The patented JANSEN powerwave is the 

only true geoexchange pipe, offering the 

highest heat transfer performance. You 

can realise a variety of different geo-

thermal solutions with it, such as vertical 

probes, geo-exchange baskets, trench 

collectors, and slinky configurations. 

* in Stangen / en barres / in bars 

Bei Verwendung für Kollektoren bietet 

das JANSEN powerwave Wellrohr eine 

kostengünstige Nutzung der Erdwärme 

mit weniger Installationsaufwand und 

geringerem Platzbedarf als bei her-

kömmlichen Glattrohrsystemen.

Utilisé pour les collecteurs, le tube ondulé 

JANSEN powerwave autorise une exploita- 

tion avantageuse de l'énergie géothermique 

avec des frais d'installation réduits et un 

encombrement plus faible qu'avec les 

systèmes classiques à tube lisse.

When used as a collector pipe, the  

JANSEN powerwave offers cost-effective 

use of geothermal energy with less  

installation effort and little space  

requirements compared to conventional 

plain pipe systems. 

Art.Code: 
WEROCOL… 

Länge
Longueur

Length

Preis/Stk. 
Prix/pce 
Price/pc. 
PE100RC 

…10  10 * 98.00

…30 30 270.00

…50 50 450.00

…100 100 900.00

…150 150 1'350.00

Fett = ab Lager lieferbar,  

Zwischenverkauf vorbehalten

Caractères gras = en stock,  

vente intermédiaire sous réserve

Bold = from stock,  

intermediate sale reserved 

JANSEN powerwave collect



8 PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Frostschutzmittel / Antigel / Antifreeze

Das Frostschutzkonzentrat JANSEN MEG 

(blau), auf Basis von Monoethylenglykol, 

ist ein universell einsetzbares Frost-

schutz-, Wärmeübertragungs- und Kühl-

mittel. Ideal geeignet für Heizungs- und 

Kühlanlagen, Erdwärmesysteme, Indus-

trieanlagen und technische, flüssigkeits-

führende Systeme. 

Das Frostschutzkonzentrat JANSEN PG 

(pink), auf Basis von Propylenglykol, 

ist zudem für Solaranlagen und andere 

Bereiche mit erhöhten Anforderungen an 

die Unbedenklichkeit geeignet. 

Ethanol, als ebenfalls umweltfreundliche 

Alternative für die Verwendung in Erd-

wärmesonden, bietet eine niedrige Vis- 

kosität und damit sehr gute Pumpbarkeit. 

Es ist als 20% Fertiggemisch erhältlich 

und somit von der VOC-Abgabe befreit. 

Alle unsere Frostschutzmittel gewährlei-

sten ausgezeichneten Korrosionsschutz, 

beste Stabilität und Langlebigkeit, 

geringste Schaumbildung – und damit 

höchste Qualität. In unseren Labors 

führen wir auf Anfrage Untersuchungen 

Ihrer Anlagenmischungen durch. Auf 

Wunsch sind Fertiggemische jeglicher 

Konzentration erhältlich. Gerne befüllen 

wir Ihre Grossbaustellen auch direkt per 

Tankwagen. 

L'antigel concentré MEG, à base de mono- 

éthylène glycol, est un fluide caloporteur 

universel. Il convient parfaitement aux 

installations de chauffage et de refroidis-

sement, aux systèmes géothermiques, aux 

installations industrielles et aux systèmes 

techniques véhiculant des liquides. 

L'antigel concentré PG, à base de propy- 

lène glycol, est particulièrement recom-

mandé pour les installations solaires et 

les autres exigences en matière d'inno-

cuité. 

L'éthanol, également une alternative éco-

logique pour l'utilisation dans les sondes 

géothermiques, offre une faible viscosité 

et donc une très bonne pompabilité. Il est 

disponible sous forme de mélange à 20% 

prêt à l'emploi et est donc exonéré de la 

taxe sur les COV. 

Tous nos antigels garantissent une excel-

lente protection contre la corrosion, une 

stabilité et une longévité optimales, une 

formation de mousse minimale – et donc 

une qualité maximale. Sur demande, nous 

effectuons des analyses de vos mélanges 

d'installations dans nos laboratoires. Des 

mélanges prêts à l'emploi de toute con-

centration sont disponibles sur demande. 

Nous sommes également prêts à remplir 

vos grands chantiers directement par 

camion-citerne. 

JANSEN MEG antifreeze concentrate, 

based on monoethylene glycol, is a 

universal antifreeze, heat transfer and 

cooling agent. Ideally suited for heating 

and cooling systems, geothermal systems, 

industrial plants and technical, liquid- 

carrying systems. 

JANSEN PG antifreeze concentrate,  

based on propylene glycol, is also  

suitable for solar systems and other  

areas with increased demands on  

environmental safety. 

Ethanol, another environmentally  

friendly alternative for use in geothermal 

loops, offers low viscosity and thus very 

good pumpability. It is available as a  

20% ready-mix and thus exempt from  

VOC tax. 

All our antifreeze products ensure  

excellent corrosion protection, best  

stability and durability, lowest foaming – 

and thus highest quality. In our labs  

we can carry out tests on your plant  

mixtures on request. Ready-to-use  

mixtures of any concentration are  

available on demand. We are also happy  

to fill your large construction sites  

directly by tank truck. 

Art.Code: 
FRSU…

kg Stk./Pal.
Qté./pal.
Qty./pal.

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

JANSEN MEG

auf Anfrage
sur demande

on request

...MEG25 25 24

...MEG1100 1100 1 (IBC)

JANSEN PG

...PG25 25 24

...PG1050 1050 1 (IBC)

JANSEN Ethanol 20%

...ETIBC 982 1 (IBC)

JANSEN  
Frostschutzmittel  

JANSEN  
antigel  

JANSEN  
antifreeze 



 9PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Steckfittings / Raccords à emboîter / Push fittings

Steckfittings,  
PN 16

Raccords à  
emboîter, PN 16

Push fittings,  
PN 16  

Art.Code:  Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021648 25 0.07 19.90

3021649 32 0.08 22.90

3021650 40 0.09 39.90

3021651 50 0.10 56.90

3021652 63 0.11 77.90

Muffe gerade Manchons Coupler straight   

Art.Code:  Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021664 25 0.05 19.90

3021665 32 0.06 22.90

3021666 40 0.07 39.90

3021667 50 0.08 56.90

3021668 63 0.09 77.90

Muffe 90° Coudes 90° Coupler 90°   

Plasson Steckfittings sorgen für eine 

schnelle, einfache und sichere Verbin-

dung von PE-Rohren und sind besonders 

geeignet für die Rohranbindung an zu-

gänglichen Verteileranlagen. Die Montage 

kann witterungsunabhängig und bei sehr 

beengten Platzverhältnissen erfolgen. Es 

sind keine speziellen Montagewerkzeuge 

notwendig.  

(Entriegelungsschlüssel siehe Werkzeuge)

Les raccords à emboîter Plasson permet-

tent une connexion rapide, facile, sûre et 

sont particulièrement appropriés pour 

les tuyaux en PE pour les systèmes de 

distribution accessibles. Ils peuvent être 

montés indépendamment des conditions 

climatiques, avec le moins d’espace dispo- 

nible et sans outils spécifiques.  

(pour une clé de déverrouillage, voir les 

outils)

Plasson push fittings provide quick, easy 

and safe connection of PE pipes and are 

particularly suitable for pipe connection 

at accessible manifolds. They can be in-

stalled regardless of weather conditions 

and in very confined spaces. No special 

installation tools are required.  

(for unlocking wrench see tools) 
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Art.Code:  Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021669 32 / 25 0.07 22.90

Reduktion Manchon réduit Reducing coupler    

Art.Code:  Ø 
mm

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021683 40 1" 0.07 24.90

3024464 50 1½" 0.08 35.90

Gewindeübergang Manchons de transition Threaded adaptor    

Art.Code:  Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021670 25 0.05 10.90

3021671 32 0.06 14.90

3021672 40 0.07 24.90

3021673 50 0.08 35.90

3021674 63 0.09 47.90

Endkappe Bouchon femelle End plug   

Innengewinde Filetage femelle Female thread   

Art.Code:  Ø 
mm

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021655 25 1" 0.51 10.90

3021656 32 1" 0.69 14.90

3021657 40 1" 0.97 26.90

3021658 50 1½" 0.89 37.90

Aussengewinde Filetage mâle Male thread 

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Steckfittings / Raccords à emboîter / Push fittings
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Elektroschweiss-
fittings  
PE100; PN 16  

Raccords  
électrosoudables 
PE100; PN 16  

Electrofusion  
fittings  
PE100; PN 16  

Art.Code:
ESMUP…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...25 25 0.04 10.90

...32 32 0.06 12.90

...40 40 0.10 13.10

...50 50 0.15 19.10

...63 63 0.23 20.10

...75 75 0.34 33.00

...90 90 0.57 38.00

...110 110 0.86 42.00

...125 125 1.08 63.00

...140 140 1.30 85.00

...160 160 1.55 96.00

...180 180 2.12 146.00

Muffe gerade Manchons Coupler straight  

Art.Code:
ESWI90P…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...25 25 0.06 27.90

...32 32 0.09 28.90

...40 40 0.14 33.90

...50 50 0.21 45.90

...63 63 0.32 49.90

...75 75 0.53 76.50

...90 90 0.88 88.90

...110 110 1.52 134.00

...125 125 2.43 184.00

...140 140 3.03 249.00

...160 160 4.00 365.00

Muffe 90° Coudes 90° Coupler 90° 

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings

Die Fittings sind mit einem Barcode  

versehen, der die Verarbeitung mit  

universellen Schweissautomaten  

ermöglicht. 

Les raccords électrosoudables ont un 

code-barres, adapté aux machines de 

soudure universelles munies d’un  

dispositif de lecture. 

Fittings are provided with a barcode, 

which enables their processing with  

universal automatic welding machines. 



12 

Art.Code:
ESWI45P…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...32 32 0.08 28.90

...40 40 0.12 33.90

...50 50 0.18 45.90

...63 63 0.26 49.90

...90 90 0.76 88.90

...110 110 1.27 134.00

...125 125 2.03 184.00

...140 140 2.48 249.00

...160 160 4.00 365.00

Muffe 45° Coudes 45° Coupler 45°  

Art.Code: 
ESREP… 

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...4025 40/25 0.09 17.90

...4032 40/32 0.09 18.90

...5032 50/32 0.13 23.90

...5040 50/40 0.14 23.90

...6332 63/32 0.18 32.00

...6340 63/40 0.19 32.00

...6350 63/50 0.22 32.00

...7563 75/63 0.31 51.00

...9063 90/63 0.46 67.90

...9075 90/75 0.48 73.90

...11090 110/90 0.74 110.50

Reduziermuffe Manchon réduit Reducing coupler   

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings
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Art.Code:
ESTSP…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...63 63/63/63 0.43 52.00

...90 90/90/90 1.09 84.00

...110 110/110/110 1.97 132.00

T-Stück  Raccord T Tee  

Art.Code:
ESEKP…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…25 25 0.05 25.00

…32 32 0.05 26.00

…40 40 0.08 30.00

…50 50 0.13 39.00

…63 63 0.19 44.00

…110 110 1.26 129.00

Endkappe Bouchon femelle End cap  

Glattrohr Tube lisse Spigot  

Art.Code:
ESTSP…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...908090 90/DN80/90 2.66 417.00

...110100110 110/DN100/110 3.93 503.00

Flansch Bride Flanged Tee

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings
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Art.Code: 
ESYSP… 

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...32 32 / 32 / 40 0.23 85.00

...40 40 / 40 / 50 0.34 99.00

Y-Stück; PN16  
Der Plasson-Y-Elektroschweissfitting ist 

auf der Seite der beiden kleineren Ab-

gänge mit Elektroschweissmuffen ausge-

stattet, welche mit einem Schweissvor-

gang gleichzeitig verschweisst werden 

können. Der Anschluss an der grösseren 

Dimension kann mittels einer geraden 

oder abgewinkelten Muffe erfolgen, wo-

durch volle Flexibilität gewährleistet ist. 

Raccord Y; PN16   
Le raccord électrosoudable en Y de 

Plasson est équipé de manchons él-

ectrosoudables du côté des deux plus 

petites sorties, qui peuvent être soudées 

simultanément en une seule opération. 

Le raccordement sur la plus grande 

dimension peut être effectué avec un 

manchon droit ou coudé, ce qui permet 

une flexibilité maximale. 

Y-piece; PN16 
The Plasson-Y electrofusion fitting is 

equipped with electrofusion sockets on 

the side of the two smaller outlets, which 

can be welded simultaneously with one 

welding operation. The connection on the 

larger dimension can be made using a 

straight or angled coupler, thus ensuring 

full flexibility. 

Y-Kit    Kit Y Y kit  

Art.Code: 
YSTU…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...32 32 / 32 / 40 0.11 41.00

...40 40 / 40 / 50 0.22 45.00

Y-Stück glattendig   Raccord Y lisse Y-piece spigot  

Art.Code: 
YKIT…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40 40 / 40 / 50 0.57 69.00

…42
42 / 42 / 50 

JANSEN hipress
0.57 99.00

LightFit-Muffe; PN10 LightFit Coupler; PN10 Manchon LightFit; PN10   

Art.Code:
ESMUPLF…

 Ø 
mm

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…90 90 0.36 29.00

…110 110 0.54 32.00

…125 125 0.74 49.00

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings
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Elektroschweiss- 
Übergänge PE100 
Messing  

Transitions électro- 
soudables PE100 
laiton 

Electrofusion  
transitions PE100 
brass 

Art.Code:
ESUBAG…

Ø 
mm

 

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40x114 40 1¼“ 0.45 99.00

…50x1 50 1” 0.51 113.00

…50x114 50 1¼“ 0.56 113.00

…50x112 50 1½” 0.55 113.00

…50x2 50 2” 0.73 113.00

…63x114 63 1¼“ 0.89 143.00

…63x112 63 1½” 0.83 143.00

…63x2 63 2” 0.91 143.00

…75x2 75 2” 1.30 220.00

…90x112 90 1½” 1.60 239.00

…90x2 90 2” 1.65 239.00

…90x212 90 2½” 1.70 239.00

Gerade Aussengewinde Manchon mâle  Straight male 

Art.Code:
ESUBIG…

Ø 
mm

 

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…50x112 50 1½” 0.51 113.00

…50x2 50 2” 0.69 113.00

…63x112 63 1½” 0.97 143.00

…63x2 63 2” 0.89 143.00

Gerade Innengewinde Manchon femelle   Straight femelle  

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings
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Elektroschweiss- 
Übergänge PE100 
Messing  

Transitions électro- 
soudables PE100 
laiton 

Electrofusion  
transitions PE100 
brass 

Art.Code:
ESUB90AG…

Ø 
mm

 

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…50x1 50 1” 0.62 134.00

…50x114 50 1¼“ 0.68 134.00

…50x112 50 1½” 0.66 134.00

…50x2 50 2” 0.81 134.00

…63x114 63 1¼“ 0.99 170.00

…63x112 63 1½” 1.04 170.00

…63x2 63 2” 1.13 170.00

Art.Code:
ESUB90IG…

Ø 
mm

 

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…50x112 50 1½” 0.55 134.00

…50x2 50 2” 0.64 139.00

…63x112 63 1½” 1.07 170.00

…63x2 63 2” 0.95 170.00

Art.Code:
ESUBÜW…

Ø 
mm

 

Gewinde
Filetage
Thread

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…32x114 32 1¼“ 0.31 105.00

…40x114 40 1¼“ 0.32 142.00

…50x114 50 1¼“ 0.38 147.00

90° Aussengewinde Mâle Male

90° Innengewinde Femelle Female

Gerade ÜW  Manchon écrou-raccord Straight union nut 

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings
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Elektroschweiss- 
fittings, PE-RT 

Raccords électro-
soudables, PE-RT 

Electrofusion 
fittings, PE-RT 

Art.Code: 
ESMU…PERT

Ø 
mm

 

kg

 

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40P… 40 0.10 41.00

…50P… 50 0.15 51.00

…110P… 110 0.86 122.00

…160P… 160 1.60 252.00

Art.Code: 
ESWI90…PERT

Ø 
mm

 

kg

 

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40P… 40 0.11 78.00

…160P… 160 4.00 537.00

Art.Code: 
ESWI45…PERT

Ø 
mm

 

kg

 

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40P… 40 0.11 78.00

…160P… 160 4.00 537.00

Art.Code: 
ESYSP…PERT

Ø 
mm

 

kg

 

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…40… 40 / 40 / 50 0.24 262.00

Muffe 90° Coudes 90° Coupler 90°  

Muffe gerade Manchons Coupler straight  

Muffe 45° Coudes 45° Coupler 45°  

Y-Stück Raccord Y Y-piece

PERT

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Elektroschweissfittings / Raccords électrosoudables / Electrofusion fittings

Die Fittings sind aus PERT für Hoch- 

temperaturanwendungen hergestellt. 

Les raccords sont fabriqués en PERT pour 

des systèmes haut température. 

These fittings are produced from PERT 

for high-temperature applications. 
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Pressringe 
Qualitätsprodukte für eine sichere Ab- 

dichtung von Rohren in Kernbohrungen. 

Alle Metallteile sind aus Edelstahl ge- 

fertigt und somit korrosionsbeständig.  

Die Abdichtung ist aus langlebigem  

NBR gefertigt und bis 7 bar druckdicht. 

Bagues de serrage  
Produits de qualité pour une étanchéité 

fiable des tuyaux dans les trous muraux. 

Toutes les pièces métalliques sont 

fabriquées en acier inoxydable. Le joint 

d'étanchéité est fabriqué en NBR durable 

et est étanche à la pression jusqu'à 7 

bars. 

Annular seal 
Quality products for secure sealing of 

pipes in drilled wall holes. All metal  

parts are made of stainless steel and  

are therefore corrosion-resistant. The 

seal is made of durable NBR and is  

pressure-tight up to 7 bar. 

Weitere Dimensionen auf Anfrage. 

D’autres dimensions disponible sur demande. 

Further dimensions on request. 

Art.Code: 
PRRI… 

Kernbohrung Ø mm 
Carottage Ø mm 
Drill hole Ø mm

Rohr Ø mm 
Tube Ø mm 
Pipe Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…8032 80 27 - 34 64.00

...8040 80 32 - 42 64.00

...8050 80 46 - 52 64.00

…10040 100 38 - 43 81.00

…10050 100 42 - 54 81.00

...10063 100 56 - 66 81.00

...15090 150 82 - 92 215.00

…200110 200 108 - 112 359.00

...250160 250 156 - 164 453.00

Mauerkragen  
Mit dem Mauerkragen aus EPDM können 

Rohrleitungen bis 6 bar druckwasserdicht 

durch Betonwände, Bodenplatten und 

Schächte geführt bzw. in diese eingebun-

den werden. Die verwendeten Materialien 

sind sehr beständig gegenüber äusseren 

Einflüssen und Chemie. Lieferung inkl. 

Briden. 

Collerette d’étanchéité   
Les collerettes murales en EPDM per- 

mettent de traverser ou d'intégrer des 

tubes dans des murs en béton, des ra-

diers et des regards de manière étanche 

aux pressions jusqu'à 6 bars. Les matéri-

aux utilisés sont très résistants aux 

influences extérieures et aux agressions 

chimiques. Livraison avec brides. 

Wall collar  
With the wall collar made of EPDM, 

pipes can be led through or integrated 

into concrete walls, ground slabs and 

manholes in a pressure-tight manner up 

to 6 bar. The materials used are highly 

resistant to external influences and  

chemicals. Delivery incl. clamps. 

Art.Code: 
MAKR... 

aussen Ø mm 
extérieur Ø mm 

outer Ø mm

Rohr Ø mm 
Tube Ø mm 
Pipe Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...40 100 40 56.00

…50 100 50 56.00

...63 100 63 59.00

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Mauerdurchführungen / Passage de mur / Wall penetration

Mauer- 
durchführungen 

Passage de mur Wall penetration 
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Werkzeuge Outillage Tools 

JANSEN  
Geothermiestrumpf
Der JANSEN Geothermiestrumpf ist aus 

hochfester Synthetikfaser gefertigt. Er 

kann als Packer eingesetzt werden und 

eignet sich zum Abdichten von Artesern 

und bei Verpressverlusten.

ø ungedehnt: 120 mm;  

ø bei max. Druckbelastung  

(> 2.000 kPa): 210 mm

JANSEN chaussette textile 
géothermique
Fabriqué en fibres synthétiques de haute 

qualité difficilement inflammables. Elle 

peut être utilisée comme un obturateur en 

cas de perte de matériau de remplissage 

et pour les aquifères artésiens.

Diamètre normal: 120 mm;  

diamètre à la pression maximale  

(> 2‘000 kPa): 210 mm

JANSEN  
geotextile hose
The high-strength textile hose is made  

of flame-resistant synthetic fiber. It can 

be used for sealing the borehole e.g. in 

cases of grouting losses.

Diameter unstretched 120 mm;  

diameter at max. stretch load  

(> 2,000 kPa) 210 mm

Art.Code: L 
m

kg   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3022883 100 8.10 995.00

SmartTight-Kupplung 
Aus Aluminium, zum Verbinden des In- 

jektionsschlauches, Absperren der Sonde 

beim Verpressvorgang, Durchführen der  

Druckprobe usw. Die Verbindung zwischen  

Schlauch und Kupplung erfolgt durch 

einen dichtungslosen Klemmpressvor-

gang, der absolute Dichtheit und Abzug-

sicherheit gewährleistet. Werkzeuglose 

Montage und Demontage. Optimal für 

harten Baustelleneinsatz und höchste 

Druckbelastungen (> 40 bar).

Raccords «SmartTight»
En aluminium, pour la connexion aux 

tuyaux d’injection, blocage des sondes 

par le processus de remplissage, réalisa- 

tion du test de pression, etc. Pour un 

montage et un démontage adaptés aux 

travaux difficiles et hautes charges de 

pression. (> 40 bar). 

SmartTight Couplers
Made of aluminium, for connecting an 

injection tube, closing off the probe 

during the grouting process, carrying out 

the pressure test, etc. The connection 

between the tube and the coupling is 

made by a seal-less clamping-pressing 

process, which ensures absolute tightness 

and pull-off safety. Tool-free assembly 

and disassembly. Optimal for heavy-duty 

construction site use and highest pressure 

loads (> 40 bar).

Art.Code: Rohr Ø mm
Tube Ø mm

Anschluss
Raccord
Connection

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3028756 25 1" IG / femelle / female 198.00

3047041 32 1" IG / femelle / female 207.00

3028755 40 1" IG / femelle / female 224.00

4003549 42x3.5 hipress 1" IG / femelle / female 360.00

3028750 50 1" IG / femelle / female 249.00

3043232 63x2.9 powerwave
GEKA mit Kugelhahn
GEKA avec vanne d'arrêt
GEKA with ball valve

475.00
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Rohrschneider Coupe-tubes Pipe cutters

Art.Code: Beschreibung
Description

Rohr Ø mm
Tube Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021880
Rohrschere  
Ciseaux 
Scissors

1 – 40 95.00

3021879
Umlaufschneider  
Coupeur à circulation 
Swing Cutter

6 – 76 249.00

Plasson  
Entriegelungsschlüssel 
für Steckfittings

Plasson  
clé déverrouillage
pour les raccords à emboîter

Plasson  
unlocking wrench
for push fittings

Art.Code: Rohr Ø mm
Tube Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021876 20 – 32 33.90

3021877 40 – 63 87.90

Handschaber Racleur à main Manual scraper

Art.Code:   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

2003952 60.00

Rotationsschälgeräte Racloirs rotatifs Rotary scrapers

Art.Code: 
RTSG...

Rohr Ø mm
Tube Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

...32 32 539.00

…40 40 554.00

…50 50 568.00

...63 63 792.00

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Werkzeug / Outillage / Tools
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Heizwendel- 
schweissgeräte 
Die Geräte sind mit der Fusamatic Techno- 

logie ausgestattet, die eine automatische 

Schweissparametererkennung von Plasson- 

Elektroschweissfittings ermöglichen und 

somit kein Einscannen des Barcodes 

nötig ist. Zusätzlich mit Barcode-Leser 

ausgestattet, für alle gängigen Muffen. 

Die Geräte besitzen eine USB-Schnittstelle 

für die Datenprotokollierung (Polycode: 

zusätzlich Bluetooth).

Machines à souder 

Les appareils sont équipés de la techno-

logie Fusamatic, qui permet une recon-

naissance automatique des paramètres 

de soudage des raccords électrosoudables 

Plasson, ce qui évite de devoir scanner  

le code-barres. Ils sont en plus équipés 

d'un lecteur de code-barres, pour tous les 

manchons conventionnels. Les appareils  

possèdent une interface USB pour l'en-

registrement des données (Polycode : 

Bluetooth en plus).

Electrofusion machines 

The devices are equipped with Fusamatic  

technology, which allows automatic 

welding parameter recognition of Plasson 

electrofusion fittings, eliminating the 

need to scan the barcode. Additionally 

equipped with barcode reader, for all 

conventional fittings. The devices have a 

USB interface for data logging (Polycode: 

Bluetooth as well).

Art.Code: Max. Rohr Ø mm
Max. Tube Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3025197 Tiny-MF 400
auf Anfrage 

sur demande 
on request

3025196 Tiny MF Scanner 400

3051150 Polycode 160

Schweisshaltevorrichtung Aide pour la soudure Holding device

Art.Code: 
SHVR…

Type
Rohr Ø mm
Tube Ø mm

  Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

…323240 Y 32/32/40 1’160.00

…404050 Y 40/40/50 1’180.00

…424250 Y hipress 42/42/50 1’180.00

…4042
gerade / droit / straight
hipress

42/40 780.00

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Werkzeug / Outillage / Tools

Tangit PE-Reiniger Tangit PE Décapant Tangit PE cleanser

Art.Code:   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

2005235 Flasche / Bouteille / Bottle 850 ml 46.00

3021889 Tücher / Lingettes / Tissues 52.00
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Refraktometer 
Geeignet für: Monoethylenglykol,  

Propylenglykol, Ethanol

Messbereich: 0° C … -45° C,  

Skalierung 1K

Réfractomètre
Convient pour : monoéthylène glycol, 

propylène glycol, éthanol

Plage de mesure : 0° C ... -45° C,  

graduation 1K

Refractometer
Suitable for: Monoethylene glycol,  

propylene glycol, ethanol

Measuring range: 0° C ... -45° C,  

scale 1K

Art.Code:   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

3021886 259.00

Werkzeugset für  
Schweissung von  
JANSEN hipress Rohren

Set d'outils pour le  
soudage de tubes  
JANSEN hipress

Tool set for welding  
JANSEN hipress pipes

   Preis/Stk.
Prix/pce
Price/pc.

7'360.00

Der Koffer enthält:

•	 Rotationsschäler für Aluminiumschicht

•	 Handschweissgerät für Versiegelung

•	 Rotationsschäler für Standard- und 

hipress-Rohr

•	 Y-Schweisshalter

•	 Schweisshalter gerade 42-40 mm

•	 Kalibrierdorn 40/42/50 mm

•	 Rückrundungszange

•	 Rundheits-Prüfgrenzlehre

•	 Umlauf-Rohrschneider 6-76 mm

Le coffre contient :

•	 Racloir rotatif pour couche  

d'aluminium

•	 Appareil de soudage manuel pour  

le cachetage

•	 Racloir rotatif pour tube standard et 

hipress

•	 Positionneur pour raccord Y

•	 Positionneur droit 42-40 mm

•	 Mandrin de calibrage 40/42/50 mm

•	 Pince à arrondir

•	 Gabarit de contrôle de la circularité

•	 Coupe-tube à circulation 6-76 mm

The case contains:

•	 Rotary scraper for aluminum layer

•	 Hand welder for sealing

•	 Rotary scraper for standard and 

hipress pipe

•	 Holding device for welding Y-pieces

•	 Holding device straight 42-40 mm

•	 Calibration mandrel 40/42/50 mm

•	 Rounding pliers

•	 Roundness check gauge

•	 Swing pipe cutter 6-76 mm

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Werkzeug / Outillage / Tools
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Rohrmaterial
Matière première
Pipe raw material

PE100RC (PAS 1075)

Dauerbetriebstemperatur
Températures de service
Operating temperature range

-20° C … +40° C (DIN 8074)

Fertigung gemäss
Fabrication selon
Fabrication according to

SIA 384/6, ÖWAV Regelblatt 207, VDI 4640, etc.
ISO 9001:2008, ISO/TS 16949:2009, ISO 14001:2004
OHSAS 18001:2007, DVS 2212-1, REACH

Rohrrauigkeit
Pipe rugosity
Rugosité de tube

0.03 mm

Materialdichte
Densité du matériau
Material density

0.95 – 0.97 g/cm³

Zug-E-Modul
Module de traction
Tensile Modulus

1100 MPa

Streckspannung
Contrainte d'élasticité
Stress at yield

25 MPa

Zugdehnung
Allongement à la traction
Strain at yield

9%

FNCT > 8760 h

Längenänderungskoeffizient linear
Coefficient de dilatation linéaire
Linear expansion coefficient

0.18 mm/mK

Wärmeleitfähigkeit
Conductivité thermique
Thermal conductivity

0.4 – 0.42 W/mK

Witterungsbeständigkeit in Mitteleuropa
Résistance aux intempéries en Europe centrale
Resistant to weather in central Europe

> 10 a

Technische  
Datenblätter

Technical  
data sheets

Fiches  
techniques

Technisches Datenblatt 
für Erdwärmesysteme  
aus PE100RC (Standard)

Technical data sheet  
for geothermal systems  
of PE100RC (default)

Fiche technique des  
systèmes géothermiques 
en PE100RC (standard)

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Datenblätter / fiches / sheets
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Die Maximaltemperatur von 70° C für  

Erdwärmesonden aus PE100 RT bezieht 

sich auf eine Dauer-Überdruckbelastung 

von 6 bar gemäss DIN EN ISO 22391.  

Das Material hält kurzzeitig sogar noch 

höheren Temperaturen stand, während 

bei geringeren Temperaturen dement- 

sprechend höhere Drücke realisiert  

werden können.

The maximum temperature of 70° C for 

geothermal heat exchangers made of 

PE100 RT corresponds to a permanent 

overpressure load of 6 bar according  

to DIN EN ISO 22391. The material  

can withstand even higher short- 

term temperatures, whereas at lower  

temperatures, proportionately higher 

pressures can be realized.

La température maximale de 70° C pour 

les sondes géothermiques en PE100 RT  

se réfère à une charge de surpression 

continue de 6 bar, selon la norme DIN  

EN ISO 22391. Le matériau résiste tem- 

porairement à des températures encore 

plus élevées. Vice versa, des pressions 

plus élevées peuvent être réalisées à  

des températures plus basses.

Rohrmaterial
Matière première
Pipe raw material

PE 100 RT (Raised Temperature)

Dauerbetriebstemperatur
Températures de service
Operating temperature range

-20° C … +70° C (DIN EN ISO 22391)

Kurzzeittemperatur
Température à court terme
Short-term temperature

+95° C (DIN EN ISO 22391)

Fertigung gemäss
Fabrication selon
Fabrication according to

SIA 384/6, ÖWAV Regelblatt 207, VDI 4640 etc.
ISO 9001:2008, ISO/TS 16949:2009, ISO 14001:2004
OHSAS 18001:2007, DVS 2212-1, REACH

Rohrrauigkeit
Pipe rugosity
Rugosité de tube

0.03 mm

Materialdichte
Densité du matériau
Material density

0.95 – 0.96 g/cm³

Zug-E-Modul
Module de traction
Tensile Modulus

1050 MPa

Streckspannung
Contrainte d'élasticité
Stress at yield

22 MPa

Zugdehnung
Allongement à la traction
Strain at yield

8%

FNCT > 350 h

Längenänderungskoeffizient linear
Coefficient de dilatation linéaire
Linear expansion coefficient

0.18 mm/mK

Wärmeleitfähigkeit
Conductivité thermique
Thermal conductivity

0.4 – 0.42 W/mK

Witterungsbeständigkeit in Mitteleuropa
Résistance aux intempéries en Europe centrale
Resistant to weather in central Europe

> 10 a

Technisches Datenblatt 
für Hochtemperatur- 
Systeme aus PERT

Technical data sheet for 
high temperature systems 
made of PERT

Fiche technique des  
systèmes pour haute 
température en PERT

PERT

PLASTIC SOLUTIONS GEOTHERMIE | Datenblätter / fiches / sheets
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JANSEN powerwave 63 x 2.9 mm, PN 7.4

Erfüllt Anforderungen, Zertifizierung
Répond aux exigences, Certification
Meets requirements, Certification

SKZ-HR 3.44, SKZ A698

Materialauswahl
Choix de matériau
Material choice

PE100RC
Details siehe techn. Datenblatt PE100RC
Plus de détails dans la fiche techn. de PE100RC
For details see datasheet PE100RC

Wärmedurchgangszahl k2, Wellrohr
Coefficient de transfert thermique k2, tube ondulé
Heat transition coefficient k2, corrugated pipe

~30 W/mK

Mindestbiegeradius
Rayon de courbure minimal
Minimum bend radius

0.45 m @ 20° C

Druckstufe
Pression nominale
Nominal pressure

PN 7.4

Sicherheitsfaktor
Facteur de sécurité
Safety factor

1.25

Berstdruck
Pression d'éclatement
Bursting strength

24.1 bar @ 20° C

Beuldruck
Pression de flambement
Buckling pressure

6 bar @ 20° C

Volumen pro pro Rohrmeter
Volume au mètre de tube
Volume per meter of pipe

2.27 l/m

Nenn-Ringsteifigkeit
Rigidité nominale
Stiffness Number

SN 21
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Art. Code:
WEROCOL...

Länge
Longueur

Length

DRi

mm
DRe

mm
BR

mm
kg

...010 10 m * * * 5.9

...030 30 m 1100 1448 195 17.2

...040 40 m 1100 1558 195 23.1

...050 50 m 1100 1558 230 28.4

...060 60 m 1100 1448 390 34.3

...070 70 m 1100 1558 390 39.6

...100 100 m 1100 1668 390 56.7

...120 120 m 1100 1668 390 67.9

...150 150 m 1100 1890 390 85.0

 m
b

ar

1.6

1.4

1.2

1.0

0.8

0.6

0.4

0.2

0
0 1000 1500 2500 3000500 2000

 l/h

avec de l’eau à 15° CWasser bei 15° C with water at 15° C

Druckverlust nominal  
pro m Rohr

Nominal head loss  
per m of pipe

Perte de charge nominale  
par m de tube

* in Stangen / en barres / in bars
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